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תקציר  
מאז ומתמיד הייתה ירושלים עיר רב-גונית ומקור לקונפליקטים בין תרבויות, דתות וזהויות.  המחקר שלנו בוחן היבט של העימות הישראלי-פלסטיני בהקשר של רכישת השפה העברית בקרב מורים ערבים במזרח ירושלים שמועסקים במערכת החינוך הישראלית או שואפים להיות מועסקים בה.  מערכת החינוך בירושלים המזרחית מפוצלת בין מוסדות בפיקוח משרד החינוך הישראלי ומוסדות בפיקוח משרד החינוך הפלסטיני. בין השאר  משרד החינוך הישראלי, דורש מהמורים במערכת הציבורית בפיקוח ישראלי להשלים לימודי עברית במוסד אקדמי ישראלי. 
מאמר זה מבוסס על מחקר איכותני שהשתתפו בו 19 מורים ומורות ערבים ממזרח ירושלים שמלמדים מקצועות שונים ושלמדו עברית במוסד אקדמי ישראלי. המחקר נועד לבחון את נכונותם של המורים האלה לרכוש את השפה העברית ולתקשר בה כשפה שנייה/זרה כדי לעסוק במערכת החינוך שבפיקוח משרד החינוך הישראלי. המשתתפים במחקר נתבקשו לענות על שאלון שכלל 10 שאלות פתוחות מובנות שעוסקות בידיעת העברית בקרב המורים הערבים הירושלמים מזוויות שונות.  ניתוח התשובות נעשה לפי מבנה השאלון על פי שיטת המחקר האיכותני-פרשני. 
ממצאי המחקר מראים כי רכישת העברית בקרב המורים ממזרח ירושלים נובעת מכורח המציאות, משיקולים אינסטרומנטאליים-תועלתניים כדי לנהל את ענייני חיי דיומא, והוא מלווה בתחושת שזה עלול לפגוע בזהותם הלאומית ובמעמדם כאזרחים פלסטינים תחת שלטון ישראלי.
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מבוא
במחקר זה בדקנו את נכונותם של מורים ערבים ממזרח ירושלים לרכוש את השפה העברית ולתקשר בה כשפה שנייה/זרה. מורים אלה נדרשים ללמוד שפה זו כדי להשתלב במערכת החינוך הישראלית, שנמצאת תחת פיקוח משרד החינוך הישראלי או מנוהלת על ידו. ברקע הדברים עומד מעמדם הייחודי של ערביי מזרח ירושלים[footnoteRef:1] ומצבה המורכב של מערכת  החינוך הערבית בירושלים, שמתחלקת בין השלטון הישראלי וגורמים פלסטיניים, והיא מושא למאבקי שליטה ביניהם. רכיבים אלה מבדילים מחקר זה ממחקרים אחרים בנושא לימוד העברית כשפה שנייה לכלל האוכלוסייה הערבית במדינת ישראל (מרעי ובוכוייץ, 2021).  [1: ברצוננו להביע את תודתנו לפרופ' ברכה אלפרט, מהמכללה האקדמית בית ברל, על קריאתה הגרסה הראשונה של המאמר ועל הערותיה הענייניות.
 בספרות המחקר זוכה המונח 'מזרח ירושלים' לכינויים פוליטיים-מדיניים נוספים: ירושלים המזרחית, חלקה השני של ירושלים, העיר המזרחית, האוכלוסייה הערבית בירושלים, ערביי ירושלים, השכונות הערביות בירושלים, התושבים הערבים של מזרח ירושלים, הערבים בעיר העתיקה, המגזר הלא-יהודי בירושלים, הפלסטינים בירושלים, הפלסטינים במזרח ירושלים, הערבים הפלסטינים בירושלים המזרחית. לגבי הערבים ״אלקודס״ הוא השם הערבי הפלסטיני של העיר. המוסדות הישראלים לא קיבלו את השם הערבי אלקודס אלא בחרו בשם אורשלים (גרסה ערבית נוצרית של השם ירושלים), ולבסוף מיזגו בין שני השמות, והפכו את שמה הרשמי של העיר ל "אורשלים-אלקודס" (עמירב, 2007: 55). ] 

אחר מלחמת ששת הימים ב-1967 סיפחה  מדינת ישראל את ירושלים המזרחית וסביבותיה באופן חד-צדדי, צירפה אותן לתחום שיפוטה של עיריית ירושלים והחלה על תושביה את החוק הישראלי (וורגן, 2006). גם אם הקהילה הבינלאומית מעולם לא הכירה בסיפוח זה, התייחסה ישראל לשטח זה כאל חלק בלתי נפרד מהמדינה (קמחי, 2006).[footnoteRef:2] ירושלים השתנתה מאוד לאחר המלחמה. אדריכלים ומתכננים החלו לשרטט את העיר המאוחדת, והעיר התרחבה מאוד (קוליק, 1979). בפועל העיר חצויה, קיימת הפרדה בשטח בין האוכלוסייה היהודית והאוכלוסייה הערבית באמצעות גדרות תיל וחומות בטון, כבישים עוקפים, גשרים ומנהרות (נצן-שיפטמן וחסון, 2020).  [2:  האו"ם דחה שוב ושוב את ההחלטה הישראלית להחלת החוק הישראלי על מזרח ירושלים. ישראל התבקשה לבטל את הצעדים שננקטו ולהימנע מכל פעולה שעשויה לשנות את המציאות בשטח. בדצמבר 2017 כאשר נשיא ארצות הברית לשעבר, דונלד טראמפ, הכיר בירושלים כבירתה של מדינת ישראל, נתקל המהלך בהתנגדות מאסיבית של מדינות רבות בעולם.   ] 

ערביי מזרח ירושלים הם קבוצה ייחודית באוכלוסייה הערבית בישראל. לתושבי העיר הערבים יש מעמד של תושבי קבע בישראל (ע'אנם, 2017: 161). הם נושאים תעודת זהות ישראלית ורשאים לבחור בבחירות לעיריית ירושלים, אך לא להשתתף בבחירות לכנסת (Cheshin, 1998; Margalit, 2001). כתושבי קבע, זכאים ערביי מזרח ירושלים לזכויות סוציאליות ובריאותיות של תושבי ישראל ומותר להם לעבוד בישראל. כן הם יכולים לקבל אזרחות ישראלית בהתאם לחוק האזרחות, אם יעמדו במספר תנאים, ביניהם: הצהרת נאמנות, אי החזקת אזרחות זרה וידיעה בסיסית של השפה העברית.[footnoteRef:3] בפועל, מסיבות פוליטיות ולאומיות, נמנעים רוב התושבים מלבקש אזרחות ישראלית כדי לשמור על זהותם הפלסטינית.[footnoteRef:4]  [3:  ביולי 1967 התגוררו בירושלים 266,000 תושבים: 200,032 יהודים ו- 65,968 ערבים. ובשנת 2000 היו בעיר 657,500: 437,240 יהודים ו-220,260 ערבים Sela ,2002)). בסוף שנת 2018 עמד מספר התושבים בירושלים על  כ-927 אלף נפש, מהם 574,740 נפש יהודים ואחרים (62%) ו-352,260 ערבים (38%) (למ"ס, 2018). כ-96% מתושביה הערבים של ירושלים מתגוררים בשכונות מזרח העיר.]  [4:  גם בקשות של תושבי מזרח ירושלים לקבלת מעמד של אזרח ישראלי אינן נענות באופן מיידי. לפי דוח מבקר המדינה (2019) תושב מזרח ירושלים המבקש לקבל אזרחות נדרש להמתין פרק זמן של שנתיים וחצי, רק לצורך הגשת הבקשה להתאזרחות. פרק זמן זה חריג בחומרתו ובלתי סביר לחלוטין כפי שנטען בדוח מבקר המדינה.] 

ירושלים היא עיר רבת גוונים ופנים בה חיים בני לאומים, תרבויות ודתות שונות, משקלה הסגולי הכביר כעיר בעלת חשיבות אוניברסאלית ומרכז דתי בעל חשיבות עולמית לשלוש הדתות המונותיאיסטיות, ועיני העולם נשואות אליה. הדת והפוליטיקה משמשים בערבוביה בירושלים. בעיר עמוסת הסמלים הדתיים הייתה המזיגה בין הדת והלאומיות כמעט בלתי ניתנת להפרדה (שרגאי, 1995). המתח והמריבה בירושלים ניכרים על רקע מאבקי ריבונות ושליטה על מסגד אלאקצא בין היהודים והמוסלמים (רייטר, 2001).[footnoteRef:5]  [5:  יש להדגיש כי הניצוץ הראשון להתפרצותה של האינתיפאדה השנייה בשנת 2000 התחיל ממסגד אלאקצא. גם המבצע הצבאי ״שומר החומות״ החל בירי רקטות לעבר אזור ירושלים, עקב האירועים במסגד אלאקצא ברמדאן (מאי 2021). ] 

בכלל, שוררת מערכת יחסים מתוחה בין הערבים ליהודים בעיר. הערבים במזרח העיר חיים במציאות מורכבת וטעונה, וזה מתבטא לעיתים בהתפרצות מחאות והפגנות, בהפרות סדר ובגילויי אלימות שמצביעים על זרמי עומק- לאומיים, חברתיים וכלכליים המשקפים את עולמם ואת מצבם של התושבים (רמון ולהרס, 2014). גם גדר ההפרדה שהחלו בבנייתה ביוני 2002 יצרה חיץ בין שני חלקי ירושלים הערבית וניתקה את מזרח-ירושלים מן העורף הטבעי שלה בגדה המערבית. הגדר קטעה קשרים משפחתיים, חברתיים, כלכליים ותרבותיים ופגעה קשה במרקם חייהם של הערבים ובצריכת השירותים שנהגו לקבל (אראלי וספרד, 2008).
מחקרים עדכניים מלמדים על מורכבות המציאות הכלכלית והפוליטית שנוצרה ב'עיר המאוחדת'.[footnoteRef:6] ע׳אנם (2017) מראה, כי תושבי העיר הערבים סובלים מעוני,[footnoteRef:7] מהזנחה מתמשכת, מאופק תעסוקתי מוגבל, ממערכות חינוך והשכלה מוחלשות ומהעדר תשתיות פיזיות וכלכליות. יש פערים עצומים בין רמת החיים של תושבי שני חלקי העיר והשירותים שהם מקבלים בתחומים שונים (לביא, אלרן וחדד, 2018).  [6:  האם ירושלים עיר מאוחדת? המציאות מראה שיש שתי ערים נפרדות, שהחיבור ביניהן הוא מלאכותי ומונע משיקולים פוליטיים. מרבית האינטראקציה בין האוכלוסיות האזרחיות מתנהלת במערב ירושלים, במקומות בהם היהודים הם בעלי הבתים, המעסיקים והריבונים- והפלסטינים הם במעמד של אורחים, מבקרים או עובדי יום. ומן העבר השני, בירושלים המזרחית, מרבית המפגשים בין הישראלים לפלסטינים במזרח העיר מתנהלים בין התושבים לבין כוחות צבא וביטחון או מתנחלים, מפגשים שבסיסם יחסי עוינות, פחד, שליטה ומחאה (שטרן, 2015).  ]  [7:  שיעורי העוני במזרח-ירושלים גבוהים מאוד: %77 מן המשפחות הערביות ו-%83 מן הילדים הערבים חיים מתחת לקו העוני. רמון ולהרס (2014) מציינים כי כל השכונות הערביות של מזרח-העיר נכללות באשכולות 2- 5 מבחינה חברתית-כלכלית (הרבעון התחתון של המדד). 
] 

עם זאת, מצבם טוב בהשוואה מזה של תושבי הגדה המערבית, והדבר מחזק אצלם, מצד אחד את הרצון להישאר בעיר וליהנות משירותי הרווחה שהמדינה מספקת; מצד שני דווקא משום כך גברה הזהות הנבדלת שלהם והזינה את ההתנגדות האקטיבית שלהם, כפי שניתן ללמוד מהתגברות המאבק הלאומי בשנים האחרונות.
באותו הקשר טוענים היועצים לענייני מזרח העיר בעיריית ירושלים, דוד קורן ובן אברהמי (2017), כי מציאות חייהם של תושביה הערבים-פלסטינים של ירושלים נעה בין שתי מגמות: בין רצון להשתלב כלכלית בישראל ובין תחושת עוינות וחוסר השתייכות. מגמות אלה מתאפיינת בניגוד בין זהותם הסימבולית, הלאומית והדתית, לבין ההשתלבות שלהם בחברה הישראלית, בירושלים ומחוצה לה. ניגוד זה מביא אותם להסתבך בסתירות: שמירה על הלאומיות הפלסטינית לעומת ביקוש לאזרחות ישראלית; יציאה למאבק נגד כל גילוי של "נורמליזציה" עם ישראל לעומת ביקוש לתעודת הבגרות הישראלית, ועלייה במספר העובדים בעיר המערבית (שטרן, 2015). 
בסקר שנערך בסוף שנת 2010 (Polls, 2011) ייחסו כ-69% מהנשאלים חשיבות רבה לזהותם הערבית, הירושלמית והפלסטינית, וכמעט אותו שיעור של נסקרים ייחסו חשיבות רבה להיותם בעלי תעודת זהות כחולה. במקביל, כ-39% אמרו שיעדיפו להיות אזרחי ישראל, אם תינתן להם הבחירה, לעומת 31% שיעדיפו להיות אזרחי מדינה פלסטינית. ממצאים אלה מצביעים על כך שזהותם של התושבים הערבים בירושלים חצויה: הם מזדהים עם המאבק הפלסטיני, וחשים בהזנחה הישראלית והקיפוח בהשקעות בתשתיות ובשירותים בשכונותיהם. עם זאת, אין הם רוצים לאבד את מעמד התושבות, שמקנה להם הטבות: אפשרות לתעסוקה מגוונת, רמת שכר גבוהה יחסית לזו של פלסטינים תושבי הגדה המערבית, זכאות לתשלומים וקצבאות של הביטוח הלאומי (שרגאי, 2015: 154).
העברית במרחב הציבורי בירושלים המזרחית 
החיים הציבוריים בירושלים רבתי מתקיימים ברובם בעברית. שדרות החיים המרכזיות בשירותים ציבוריים, במוסדות ממשלתיים, בתעסוקה, בבריאות, בהשכלה גבוהה ובפנאי נגישות ברובן המכריע לדוברי השפה העברית בלבד. כך, אי ידיעת השפה העברית הפכה אחד המכשולים המקשים על תושבי מזרח ירושלים לנהל אורח חיים תקין. 
ככלל, השליטה בעברית של מבוגרים במזרח ירושלים דלה. השימוש בה מצומצם ומתקיים בערוצים פורמאליים, בעיקר במגע עם משרדי ממשלה ועירייה. חוסר השליטה בשפה העברית הינה חסם עיקרי להשתלבות בתעסוקה מחד-גיסא, ומאידך-גיסא מקשה על תושבי מזרח ירושלים למצות את זכויותיהם.[footnoteRef:8] בין השאר, המכתבים  שהם מקבלים מרשויות שונות, כגון הביטוח הלאומי, מס הכנסה ועיריית ירושלים, הם בעברית. התושבים רואים בידיעת השפה  צורך  קיומי,  שמסייע להם ללמוד או להתפרנס במערב העיר, ועל כן המוטיבציה שלהם ללמוד עברית גבוהה. לכתחילה נתפס לימוד העברית בקרב המבוגרים כ'אילוץ' וכ'ברירת מחדל' כיוון שהוא עלול להתפרש כוויתור על הזהות הפלסטינית. אולם העובדות בשטח, ובראשן גדר ההפרדה, הרחיקו את הערבים הירושלמים ממוסדות הלימוד וממקורות התעסוקה שבגדה המערבית וחיזקו את התלות שלהם בממסד הישראלי, ובתעסוקה בירושלים המערבית (שטרן, 2015; חסון, 2015). [8:   ראו: ג'נאן בסול,  themarker , נדלה ביום 29/6/2016. ועיינו בקישור: http://www.themarker.com/career/1.2991228.
יש לציין כי אי ידיעת העברית מהווה חסם להשתלבות בתעסוקה גם בקרב האוכלוסייה דוברת ערבית בישראל שלומדים את העברית כחובה במערכת החינוך החל מכיתה א' (גולן, 2013). ] 

צעירים ערבים בירושלים נחשפים יותר מהמבוגרים לעברית בחיי היום-יום, ובאים במגע עם דוברי עברית בזירות מסחריות וציבוריות.  מבחינה אינסטרומנטלית, העברית משרתת אותם היטב. הם יודעים עברית טוב יותר מהמבוגרים, ולומדים לעתים קרובות את השפה בקורסים מזורזים במכונים פרטיים ובאולפנים ללימוד עברית.[footnoteRef:9]  בשנים האחרונות קמו עשרות אולפנים ללימוד עברית בשכונות הפלסטיניות, ומספר לומדי העיר צמח משמעותית.[footnoteRef:10]  [9:  הארץ 1.10.2013 ]  [10:  בין המסגרות שנפתחו: בשיח ג'ראח נפתח אולפן ללימוד שפות; בבית חנינא נפתח מיזם של הג'וינט והממשלה להכוון תעסוקתי, שכולל לימוד עברית; במנהלים הקהילתיים נפתחו קבוצות לימוד עברית לנשים; בבית הספר לתלמידי חו"ל של האוניברסיטה העברית הוכפל בשנתיים האחרונות מספר התלמידים הפלסטינים; כמעט בכל שכונה נפתחו מכללות פרטיות, או מכונים להכנה ללימודים אקדמיים שכוללים לימודי עברית (נתונים שהתפרסמו בעיתון הארץ, 22.2.2016, עמ' 6).] 

גם בעירייה וגם בממשלה זיהו את הביקוש, ובתכנית הממשלתית לעידוד מזרח ירושלים אושר תקציב גדול לעידוד לימודי עברית. במאי 2018 התקבלה החלטת הממשלה מספר 3790, שמטרתה הייתה לצמצם פערים חברתיים-כלכליים ולהוביל לפיתוח כלכלי במזרח ירושלים. חלק ניכר מהתקציב של ההחלטה הולך ללימוד העברית (לביא, חדד ואלרן, 2018). יש לציין כי בעוד שידיעת עברית נפוצה בעיקר בקרב גברים צעירים, הרי נשים ומבוגרים מתקשים לדבר עברית שוטפת, ובוודאי שלא לקרוא ולכתוב. באשר לנשים, בשנת 2015 הוקמה עמותת לסאן (לשון) על ידי צעירות ירושלמיות ממזרח העיר וממערבה, במטרה לקדם צדק לשוני באמצעות הנגשת שתי השפות המדוברות בירושלים, עברית וערבית. הן  פועלות ללימוד העברית לצעירות ממזרח העיר שמחסום השפה מהווה עבורן מכשול מיידי למיצוי זכויותיהן או למתן שירות חיוני, ולימוד ערבית לצוותי רפואה במערב העיר.[footnoteRef:11]   [11:  עיינו בקישור: https://www.lissan.org/about-h] 

סקר שפות שנערך בירושלים באוגוסט 2012, על-ידי מכון ירושלים למחקרי מדיניות, מביא את הממצאים הבאים אודות השליטה בעברית בקרב הערבים בירושלים:[footnoteRef:12] 31% מבינים עברית ברמה טובה או טובה מאוד, 39% ברמה בינונית או חלשה ו-30% לא מבינים כלל. 37% מערביי ירושלים דיווחו כי הם מדברים עברית במקום עבודתם ו-64% העידו כי הם מתקשים במילוי טפסים וכתיבת מכתבים רשמיים בשפה העברית. 83% מערביי מזרח העיר טענו כי הם רוצים שילדיהם ידעו עברית ברמת שפת אם. [12:  עיינו בקישור:  http://jiis-jerusalem.blogspot.co.il/2012/08/blog-post_20.html] 

ובסקר שנערך בשנת 2016 על ידי מינהל מחקר וכלכלה במשרד הכלכלה שנקרא "סקר מעסיקים" שבדק את מספר המועסקים הערבים המתגוררים במזרח ירושלים ועובדים בעסקים במערב העיר ובמזרחה (הנדלס, 2016). על פי ממצאי הסקר, הועסקו בירושלים במגזר העסקי (תעשייה, בנייה, מסחר, תחבורה, אירוח ואוכל, מידע ותקשורת, מקצועיים ופיננסיים) כ- 22,000 עובדים ערבים ממזרח ירושלים שהיוו כ-14% מכלל המועסקים במערב העיר. בחלק השלישי של הסקר (עמ' 38- 39) נתבקשו המעסיקים לדווח על ידיעת העברית בקרב העובדים בדיבור, בקריאה ובכתיבה, ברמה שמאפשרת תקשורת סבירה עם לקוחות או ספקים.[footnoteRef:13]   [13:  המעסיקים דיווחו כי מבחינת השליטה בדיבור- כמחצית מהמעסיקים %51 דיווחו שכל העובדים שלהם, או כמעט כולם, יודעים לדבר עברית ברמה סבירה ועוד %24 דיווחו שרוב העובדים שלהם יודעים לדבר עברית, ורק %16 מהמעסיקים דיווחו שאף אחד מהעובדים שלהם, או רק מיעוטם, יודעים לדבר עברית. ולגבי ידיעת קרוא וכתוב-  %55 מהמעסיקים דיווחו שרוב העובדים שלהם יודעים לקרוא ולכתוב בעברית (מהם %37 דיווחו שכל העובדים או כמעט כולם יודעם לכתוב ולקרוא בעברית, ו-%18 דיווחו על רובם). %32 מהעסקים דיווחו שאף אחד מהעובדים שלהם, או רק מיעוטם, יודע לקרוא ולכתוב בעברית. 
] 

חדירת העברית למערכת החינוך  הערבית הירושלמית
השפה אינה משמשת רק כלי לתקשורת בין בני אדם; יש לה תפקידים חשובים, כגון העברת אמונות, דעות, ערכים ואידיאולוגיות (Rahman, 2002). השפה היא נדבך חשוב בתהליך ההבניה והגיבוש של זהות קבוצתית, ויש לה תפקיד גם בהבעת עמדה כלפי דובריה וכלפי תרבותם. כוחה של השפה בולט יותר במוקדי סכסוך, כפי שטוען יאסר סולימאן (Suleiman, 2004), השפה איננה רק צינור להפצת האידיאולוגיה: היא כלי למינוף האידיאולוגיה ולנטיעתה בתודעת הבריות, היא חלק בלתי נפרד מהאידיאולוגיה והיא תורמת להתהוותה. לשפה יש כוח בשליטה באחרים, היא חלק מרכזי מיחסי הכוחות. שליטה בשפה משנה את יחסי הכוחות. על כן עולה כאן השאלה לגבי העומק של לימוד העברית. אנחנו טוענים כי באמצעות הטמעת תכנית הלימודים הישראלית, והעמקת הידע בעברית, המדינה רוצה  לחזק בקרב ערביי מזרח ירושלים את הישראליזציה, כלומר הבניית זהות פלסטינית שמתווספים לה מרכיבים ישראליים.
משרד החינוך ומנהלת החינוך בעיריית ירושלים למגזר הערבי (מנח"י) הם האחראים על הטיפול במערך החינוך במזרח העיר.[footnoteRef:14] על-פי נתוני שנתון מנהל החינוך של ירושלים, למדו בשנת הלימודים תשע"ה (2014/ 2015) בחינוך הערבי בירושלים (הרשמי והמוכר שאינו רשמי)  89,543 תלמידים מגיל הגן ועד התיכון המהווים 36% מכלל התלמידים בירושלים (עיר עמים, 2015).[footnoteRef:15]במזרח ירושלים קיימים שלושה זרמים המכילים שלושה בתי ספר מסוגים שונים, ומצב לימוד העברית  משתנה לפי הזרם אליו משתייך המוסד החינוכי:  [14:  משרד החינוך אחראי על תשלום המשכורות למורים ולמנהלים בבתי הספר, ומנח"י אחראית על תחזוקת המבנים וההוצאות השוטפות.]  [15:  בשל מחסור בכיתות במזרח ירושלים קיימת נשירה גדולה במערכת החינוך, אחד מכל ארבעה תלמידים בכיתות ט- י"ב נושר מבית הספר. בנוסף, כ-23,000 ילדים בני 3- 18 אינם רשומים ומעולם לא נרשמו בשום מסגרת חינוכית המוכרת לרשויות ואין גם תכניות לאתרם (מבקר המדינה, 2019).] 

הסוג הראשון- בתי הספר המוכרים לפי משרד החינוך, שהם בתי ספר שנמצאים תחת הפיקוח של העירייה ומלמדים את תכנית הלימודים הישראלית, ונמצאים במיעוט. אלה בתי ספר יסודיים וחטיבות ביניים, שמופעלים על ידי משרד החינוך, ובתי ספר תיכוניים שמופעלים בחלקם על-ידי רשת סכנין ובחלקם על-ידי מנח"י. בתי ספר אלה מכינים את תלמידיהם לבחינות הבגרות הישראליות. במוסדות אלה מלמדים את השפה העברית, מכיתה ג', בהיקף של שלוש-ארבע שעות שבועיות. מרבית המורים, המנהלים והמפקחים בבתי הספר הרשמיים הם ערבים מישראל, שהאוכלוסייה המקומית מתייחסת אליהם כ'משתפי פעולה' עם ישראל, שפוגעים באינטרס הפלסטיני.[footnoteRef:16] התלמידים שמצטרפים לתעודת הבגרות הישראלית, בשונה מתכנית הלימודים הפלסטינית, מנגישה טוב יותר את בוגריה למערכת התעסוקה וההשכלה הגבוהה בישראל.   [16:  הנתונים המוצגים לעיל, נמסרו לעבד אלרחמן מרעי על-ידי המורים שהשתתפו במחקר. ] 

הסוג השני - הוא מוסדות מוכרים שאינם רשמיים – בתי ספר שמלמדים ומשלבים את התוכנית הישראלית ואת הפלסטינית שאינם פועלים תחת פיקוח של משרד החינוך, אך הם נמצאים בתהליך שבו יש יותר לימודים לפי התוכנית הישראלית. המוסדות מופעלים על-פי רוב על-ידי עמותות פלסטיניות. התלמידים בסיום לימודיהם עושים תאוג'יהי – בגרות ירדנית- פלסטינית, כפי שנהוג בגדה המערבית וברצועת עזה. בשל המחסור במוסדות חינוך רשמיים והקושי לשלם שכר לימוד לבתי הספר הפרטיים קיימת עלייה מתמדת במספרם של בתי הספר המוכרים שאינם רשמיים (Yair & Alyan, 2009). בעשור האחרון גדל כמעט פי 14 מספרם של התלמידים בבתי ספר אלה.[footnoteRef:17] יש לציין כי 92% מהלומדים לפי תכנית הלימודים הפלסטינית, לימוד השפה העברית הוא בהיקף נמוך (מבקר המדינה, 2019). [17:  הגידול העצום בבתי ספר מוכרים שאינם רשמיים בירושלים נובע מהמחסור האדיר בכיתות לימוד בחינוך הרשמי, מהמימון הכספי המשולם לעמותות המפעילות את בתי הספר הללו (משרד החינוך, עיריית ירושלים וההורים), וגם מאי שביעות רצונם של הורים ממערכת החינוך הרשמית או מחוסר רצון להשתייך אליה (עיר עמים, 2012) .] 

הסוג השלישי- הקבוצה של בתי הספר הפרטיים השייכים לכנסיות, לווקף ולאונר"א במימון של כל מיני גורמים חיצוניים. הם מונים כ-20,000 תלמידים ומהווים כרבע מכלל התלמידים הפלסטינים. הם לומדים מעט מאוד עברית (Hassona, 1998), ורק שני בתי ספר לומדים לפי מסלול הבגרות הישראלי, והשאר עושים תאוג'יהי. 
מרבית התלמידים בירושלים המזרחית לומדים בתכנית הלימודים של הרשות הפלסטינית.  הסיבה המרכזית לכך קשורה לוויכוח הפוליטי, וחשש מיצירת ידע שיפגע לצורך העניין בזהות הפלסטינית ובתפיסתם. ומנקודת הראות של מקבלי ההחלטות במשרד החינוך ובעיריית ירושלים זה מהווה פגיעה בריבונות הישראלית. עם זאת יש אוכלוסייה שמסכימה ללמוד לפי התוכנית הישראלית, אך היא מקבלת איומים מגורמים פוליטיים בקהילה (רונן, 2018). לפי סקר שנערך על-ידי עיריית ירושלים בשנת 2017 עולה כי 48% מההורים של תלמידים במזרח ירושלים מעדיפים שילדיהם ילמדו את תכנית הלימודים הישראלית. אולם התכנית הישראלית נחשבת איום פוליטי: בעקבות הסקר יצא פסק הלכה מוסלמי ולפיו "אסור ללמד את תכנית הלימודים הישראלית במזרח ירושלים" (ילון, 2017). 
מסרי-חרזאללה, רזין וחושן (2011: 92) מציינים כי התלמידים במזרח ירושלים לומדים עברית כשפה שלישית, אחרי ערבית ואנגלית, ולעתים אפילו כשפה רביעית, אחרי צרפתית או גרמנית. ספולסקי ושוהמי (Spolsky & Shohamy, 1999) מציינים בספרם "השפות בישראל" כי מעמדה של העברית בקרב ערביי מזרח ירושלים דומה למעמדה של הערבית במגזר היהודי בישראל. בשני המקרים נלמדת שפת היעד כשפה זרה וכמקצוע בחירה והיחס אל שתי השפות אינו מחמיא. רובם של הישראלים אינם מבינים ואינם דוברים את השפה הערבית, ואינם מסגולים לכתוב או לקרוא בה (מנדל, 2020).  
לימודי העברית במזרח ירושלים אינם ברמה המאפשרת למזרח הירושלמים לעבוד במערב העיר, ולרבים אפילו לנהל שיחה בסיסית. הבעיה הגדולה ביותר בתחום הוראת השפה היא מחסור במורים איכותיים (מבקר המדינה, 2018). מורים רבים המלמדים עברית בבתי ספר בירושלים המזרחית לא הוכשרו להוראת הלשון העברית ואין זה מקצועם. קיים מחסור בספרי הלימוד, והספרים ללימוד עברית, שנכתבו לעולים חדשים, מעבירים מסרים פוליטיים קשים לעיכול עבור הפלסטינים.
בוגרי התיכון מעדיפים להמשיך את לימודיהם האקדמאיים באוניברסיטת אלקודס, באוניברסיטאות בגדה המערבית או במדינות-ערב, משום שקשה להם להתקבל באוניברסיטאות הישראליות, גם אם סיימו את מסלול הבגרות הישראלי. אך לאחר מכן הם מתקשים להשתלב בשוק העבודה הישראלי, כי הדבר מצריך קורסים או מבחנים נוספים לצורך הכרה ישראלית בהשכלתם. קשיים אלה בתחום ההשכלה הגבוהה והתעסוקה לאקדמאים, תורמים להגירת אוכלוסייה צעירה ומשכילה ממזרח-ירושלים לחו״ל.   יש לציין כי מאזן ההגירה הפנימי בקרב האוכלוסיה הערבית בירושלים הוא שלילי (שחק, 2017). 
ובמקביל יש בוגרים רבים שמשקיעים משאבים כספיים ניכרים ומקדישים שנה ויותר של לימודי עברית והשלמת בגרויות במכינה קדם אוניברסיטאית או במכונים פרטיים במזרח העיר, כדי להתקבל למוסדות ישראליים. חסון (2015) מציין, כי לאחרונה הוכפל  מספר התלמידים הפלסטינים בבתי הספר לתלמידי חו"ל של האוניברסיטה העברית, כמו כן נפתחו מכללות פרטיות המיועדות להכנה ללימודים אקדמאים, שכוללת לימודי עברית. 
הגורמים המשפיעים על רכישת שפה שנייה/זרה
רכישת שפה נוספת הנה תהליך אשר במהלכו אדם (ילד או מבוגר) לומד שפה חדשה על מנת לשלוט בה, בנוסף לשפה הראשונה, שפת האם, שבה הוא כבר שולט. רכישת השפה תלויה בגורמים רבים שמשפיעים על קליטתה ועל השימוש בה (דובינר, 2012). בראש הגורמים עומדת המוטיבציה, מושג שמתייחס לרצון להשקיע זמן ומאמץ בפעילות מסוימת גם כשהדבר כרוך בקשיים או באי-הצלחות (עשור, 2001). מוטיבציה הקשורה ללימוד שפה מתבטאת במאמץ, שמוכן הלומד להשקיע בלימודה, ובעמדות שלו כלפיה (Gardner 1985,). 
למוטיבציה השפעה ניכרת על ההישגים בשפה הנלמדת. מחקרים תיאורטיים שעוסקים בכך מחלקים את המוטיבציה לשני סוגים: מוטיבציה אינסטרומנטאלית ומוטיבציה אינטגרטיבית (Gardner, 1985). המוטיבציה האינסטרומנטאלית (Gardner, 1985) נובעת משיקולים חיצוניים - מערכים מעשיים ותועלתיים (שגשוג כלכלי), וכן מצרכים חברתיים ודחפים סביבתיים (Abu-Rabia, 1999). הלומדים מעוניינים בשפת היעד בעיקר למטרות סיפוק עצמי להשגת יעדים מקצועיים וחברתיים וכן מתעניינים בתרבות של דוברי השפה (Gardner, 1980; Macintyre, Baker, Clement and Donovan,2003).  כשהמוטיבציה היא אינטגרטיבית, פעולת הלמידה נעשית ברמה גבוהה של הכוונה עצמית ונתפסת על-ידי הפרט כתואמת את זהותו וכחשובה יחסית לפעילויות אחרות (קפלן, 2014). מוטיבציה זו מלווה ברגשות של שביעות רצון, הנאה ותחושת בחירה עצמית ללא כפיה, ושל נכונות להתקרב לקבוצת היעד ולהשתלב בחברתה (Gardner, 2000). 
הגורם השני ברכישת שפה נוספת הוא הגורם החברתי-תרבותי. שפה היא היבט מרכזי של זהות אישית וממלאת תפקיד חשוב ביחסים בין קבוצות, כשנוצר מגע בין לשונות ותרבויות.  היחסים יכולים להשתנות בסביבות שונות מבחינה פוליטית וגם להשפיע על הנכונות לרכוש את השפה (זאבי 1995; Ellis, 1994).  ספולסקי (Spolsky, 1989) ציין, כי להקשר החברתי יש חלק דומיננטי ברכישת השפה הנוספת, והוא מכתיב את קצב ההתקדמות בתהליך לימוד השפה. המרחק התרבותי והפוליטי בין קבוצות המיעוט ואוכלוסיית שפת היעד משפיע על לימוד השפה. ככל שהמרחק התרבותי בין שתי הקבוצות גדול, כן תקטן מידת ההצלחה ברכישת שפת היעד (בכור, 1992).
הגורמים הנוספים העשויים להשפיע על רכישת שפה הם: הגיל- פריאור (2007) מציינת כי הילדים המתחילים ללמוד שפה חדשה בגיל צעיר מצליחים לרכוש אותה בקלות יחסית; הבדלים מגדריים- מחקרים שנערכו בעניין זה מלמדים על יתרון בולט לבנות בהשוואה לבנים (Payne & Lynn, 2001); רמת החשיפה אל שפת היעד- תיאוריות רבות על רכישת שפה מבוססות על הנחת יסוד זו (דובינר, 2012). למשל, קראשין (Krasen, 1985, 2008) טוען שכדי ללמוד שפה, על הלומד להיות מסוגל להבין מסרים (טקסט), שנקלטים באופן יעיל כאשר הלומד בא במגע עם דוברי השפה. 
בנוסף, שפה היא אחד הביטויים החשובים ואחד המאפיינים הבולטים של קבוצת זהות. לפי טיילור (Taylor, 1994), זהותנו נקבעת על-ידי תנאים היסטוריים שאנו נולדים לתוכם ומעוצבים באמצעותם. מחקרו מראה כי היליד הנתון לשלטון זר רוצה לשמור על שפת אמו, משום שהיא התשתית של זהותו ותנאי הכרחי לניהול חייו. לפיכך, לימוד מעמיק של שפת השלטון נתפס כדבר שעלול להשפיע על זהותם של הילידים ועל שפת אימם. 
היחס שמפגינים דוברי הערבית כלפי רכישת השפה העברית  - מחקרים קודמים
מאז קום המדינה קיימת בישראל מערכת חינוך לדוברי ערבית, שההוראה בה מתנהלת בערבית, כשפת אם, והעברית נלמדת בה כשפה שנייה, בבתי הספר היסודיים והתיכוניים כאחד. בעקבות מלחמת ששת הימים/ 1967 נוספו עוד שתי קבוצות דוברות ערבית למערכת החינוך הישראלית: הדרוזים ברמת הגולן והפלסטינים במזרח ירושלים. 
הוראת העברית כשפה שנייה בקרב האוכלוסייה הערבית בישראל החלה עם קום המדינה בשנת 1948, והיא חלק בלתי נפרד מתכנית הלימודים במוסדות החינוך הערביים מבית הספר היסודי ועד התיכון (מרעי, 2013). דוברי הערבית בישראל מייחסים חשיבות רבה לידיעת השפה העברית, משום שהיא משרתת אותם בכל תחומי החיים: כשהם באים במגע עם החברה היהודית במוסדות ציבוריים, במשרדי הממשלה, במקומות העבודה, באקדמיה, במסחר ובהתכתבות הרשמית. החשיפה לעברית מתחילה כבר במערכת החינוך ומלווה את הלומדים הערבים כל ימי חייהם. 
אמארה ומרעי (Amara & Mari, 2002)  מראים שהתלמידים הערבים הביעו רצון ללמוד את השפה העברית, לא הייתה התנגדות ללימודה, ולא ראו בה שפת אויב. מרבית התלמידים הערבים ניגשים לבגרות בעברית ברמה גבוהה של 5 יחידות לימוד, ומשיגים ציונים גבוהים יותר מאשר שפת אמם הערבית. גם במחקרים האחרים (עתילי, 2004: 342; אבו-עסבה, ג'יוסי וצבר-בן יהושע ,2011; משרד החינוך, 2015) התלמידים הערבים הפגינו יחס חיובי כלפי לימוד העברית בשל הערך האינסטרומנטלי עבורם. הם הכירו בחשיבות השפה העברית, וציינו שידיעה טובה בשפה הנה בגדר צורך בסיסי ואמצעי חשוב הנדרש כדי להשתלב במדינה ולנהל את חייהם היומיומיים. עבור הערבים בישראל מתנהל לימוד העברית בתנאים נוחים, בשל היחסים הנורמליים שבין אוכלוסיית הרוב ואוכלוסיית המיעוט, והמגע המתמיד בין האוכלוסיות.
באשר לדרוזים ברמת הגולן והפלסטינים במזרח ירושלים הם סופחו למדינת ישראל אחרי שנת 1967 וסוגיית האזרחות שלהם שונה מזו של הערבים בישראל. הם לומדים עברית בהקשר סוציו-פוליטי מורכב יותר. בגולן חיים כיום כ-27 אלף דרוזים, היושבים בארבעה יישובים בצפון הגולן. כיבוש הגולן על ידי ישראל בשנת 1967 הביא עמו קבלת אחריות ושליטה על האוכלוסייה הדרוזית. לימוד העברית הם חובה לתלמידים הערבים ברמת הגולן, שהעברית משמשת לגביהם כלי תקשורת חשוב, המשרת אותם בחייהם המנהליים והעסקיים עם החברה הישראלית.  במחקר שביצעו סלמאן עליאן ואסעד עראידה (2008)  השתתפו 542 תלמידים של כיתות ח' וי"א מכלל ארבעת יישובי הגולן, שהתבסס על שאלון עמדות מוכנות לתקשר בשפה העברית. הנבדקים גילו יחס חיובי כלפי העברית והביעו נכונות לתקשר בשפה מחוץ לכיתה. כפיית לימוד העברית ותלותם של הדרוזים בכלכלה הישראלית הביאו לתוצאות אלה.
ולגבי מזרח ירושלים יצוין מחקרם של עליאן ואבו חוסין (2012), שבחן את העמדות של התלמידים הערבים כלפי השפה העברית. אוכלוסיית המדגם מנתה 643 תלמידי כיתות ח' שלמדו את השפה העברית במערכת החינוך במזרח ירושלים. בין הממצאים המרכזיים היו עמדות חיוביות, הן כלפי לימוד העברית כשפה זרה או שנייה, הן בנושא המוכנות לתקשר בשפה זו. גם חלק מההורים  תמכו בלימודי העברית של ילדיהם, ממניע אינסטרומנטלי-התועלת שיכולים הילדים להפיק מכך בעתיד (Ilaiyan, 2012). יש להדגיש כי העמדה החיובית התייחסה לשפה עצמה וללימוד השפה כמקצוע בתכנית הלימודים, לא לדובריה היהודים.
ובעולם הערבי נעשה בשנת 1997 מחקר עמדות כלפי השפה העברית בקרב 317 סטודנטים באוניברסיטאות ירדן בעקבות חתימת הסכם השלום בין ישראל וירדן בשנת   1994(Al-Haq, 2000). רוב הסטודנטים הביעו עמדות חיוביות כלפי השפה העברית וגילו נכונות ללמוד אותה. הם ציינו כי הדבר מחזק את הנורמליזציה עם מדינת ישראל ואף פותח בפניהם אופקים חדשים לעבוד בה.
כל המחקרים לעיל נעשו על התלמידים, ולא מצאנו מחקרים על מורים, ולכן המחקר שלנו מעניין כי הוא הראשון שבודק סוגיה זו מנקודת ראותם של המורים. למורים יש דעות יותר מגובשות, ומודעים לכל המתרחש סביבם מבחינה רגשית ולאומית. יש חשיבות ייחודית לאוכלוסיית המחקר, קבוצה בעלת השפעה חברתית. תפקידם של המורים, מעמדם והמגע המתמיד שלהם עם תלמידים והורים מעניקים להם סמכות, ומאפשרים להם להשפיע, לחיוב או לשלילה, על הנוער.  חשוב מאוד להבין את עמדותיהם של המורים, וזאת בזיקה להנחה הרווחת בעשורים האחרונים כי לאנשי חינוך יש לא רק ניסיון, אלא גם ידע בעל משקל חשוב ומכריע בדומה לחוקרים ולמומחים, אשר חשוב לחלץ אותו כדי ללמוד על המצב הקיים בשטח (לוי-זגנפרנץ ושפירא-לשצ'ינסקי, 2017: 232), ובמקרה זה על רכישת העברית במזרח ירושלים. הכרת תפיסת עולמם של המורים כלפי העברית עשויה לתת לנו מושג על הלכי הרוח הנוכחיים או העתידיים כלפי לימוד השפה העברית, בקרב תושבי מזרח ירושלים. 
המחקר כאן נמנה עם מחקרים שעסקו ברכישת השפה ההגמונית, של קבוצת רוב שולטת על-ידי קבוצת המיעוט הנשלטת. במקומות בעולם, שבהם נמצאים רוב ומיעוטים לאומיים, אתניים וילידיים, זכויות החינוך בכלל והשפה בפרט, כפי שנקבעו על-ידי מוסדות השלטון בהסדרים חקיקתיים, מותאמות ברובן לקבוצת הרוב (Dunbar, 2001; May, 2017). בני המיעוטים נמצאים תחת הנטל המוטל עליהם על-ידי דוברי שפת הרוב, ונדרשים ללמוד את שפת הרוב ותרבותה ולהיות מזוהים עמה במידה מסוימת (בן-דוד, 2017). המצב בירושלים מורכב יותר, החינוך בשכונות הערביות מהווה מקום מרכזי שבו מנסה ממשלת ישראל להטמיע את תכנית הלימודים הישראלית ולחייב את הוראת השפה העברית. מה שמעכב את התהליך הוא התנגדות ההורים ואיומים מגורמים פוליטיים חיצוניים בשל החשש מיצירת ידע שיפגע בזהותם הפלסטינית של התושבים ובתפיסתם העצמית. החינוך הישראלי והשפה העברית הם למעשה נושא רגיש שנוגע באתוס, בזהות הלאומית ובעוד סוגיות רבות שקשורות למצב הפוליטי שהערבים בירושלים שרויים בו.
נשואי מחקר זה, נמצאים בעיר שנקלעה לזירה פוליטית נפיצה, שנמצאת במוקד הסכסוך הישראלי-פלסטיני. המחקר בחן את תפיסותיהם של המורים במזרח ירושלים כלפי רכישת השפה העברית ולימודה. המחקר מניח שקיימים שיקולים שונים שמשפיעים על תפיסות המורים האלה לגבי השפה העברית. שיקולים אלה חצויים בין השיקולים אינסטרומנטליים- תועלתניים: רצון להשתלב בשוק העבודה הישראלי, להקל על המגע עם הרשויות הישראליות, וכן לעבוד במערכת החינוך הישראלית, שמעניקה להם שכר גבוה ותנאי פנסיה עדיפים בהשוואה למורים המועסקים על-ידי הרשות הפלסטינית כי שכרם של הפלסטינים העובדים בישראל גבוה במידה משמעותית מזה של אלה העובדים בגדה המערבית (מאקרו, 2017: 6); ובין השיקולים זהותיים-מחאתיים: ההזדהות הלאומית הפלסטינית והשאיפה שלהם להקמת המדינה הפלסטינית ובירתה ירושלים המזרחית, וההתנגדות לשלטון הישראלי במזרח העיר; ומחאה כנגד הזנחת האזורים הערביים של ירושלים על-ידי העירייה וחוסר ההשקעה במערכת החינוך. 
מטרת המחקר
מטרת המחקר הנוכחי  לבחון את תפיסותיהם של מורים ממזרח ירושלים לרכוש את העברית כשפה זרה/שנייה ולתקשר בה עם החברה היהודית. מורים אלה לומדים קורסים בסיסיים ב"לשון והבעה עברית" ועושים הסבה מקצועית כדי לעבוד במערכת החינוך הישראלית. שאלת המחקר המרכזית היא: מהם תפיסותיהם של מורים במזרח ירושלים כלפי רכישת עברית כשפה שניה?

שיטת המחקר
המחקר מתבסס על הפרדיגמה האיכותנית. תפיסות המורים הן רלוונטיות למחקר זה, וכוללות את המשמעות שהמורים מייחסים ללימוד שפה חדשה ומידת השפעתה עליהם במישור האישי והלאומי. ניתוח התשובות נעשה לפי מבנה השאלון, והחל בקריאה מעמיקה של כל שאלון בנפרד תוך התמקדות בתפיסות המשיבים אודות לימוד שפת היעד. במחקר האיכותני-פרשני ניתוח הנתונים הוא תהליך אנליטי לא סטטיסטי. ניתוח כזה כולל מאפיינים אינטואיטיביים, ומטרתו להציע פירוש ולתת משמעות אשר יכולים להוביל להכללה רחבה יותר של התופעה הנחקרת  (Corbin & Strauss, 1990). המחקר האיכותני-פרשני מעודד את חופש היצירה בתהליך הניתוח, הוא מחייב להכיר במגבלותיו של תהליך זה; הוא מציב עמדה מפוכחת אשר ליכולת של האדם להבין אחרים MacDonald & Schriber, 2001)), הניתוח בהכרח מוגבל בהקשרים שבהם הוא נערך.   

משתתפי המחקר
במחקר השתתפו 19 מורים ומורות תושבי מזרח ירושלים שנדגמו במדגם נוחות, בעקבות השתתפותם בקורס ״לשון והבעה עברית״ באחת המכללות הערביות במרכז הארץ.  אחד מכותבי מאמר זה היה מרצה בקורס. המורים משתתפי המחקר מלמדים מקצועות שונים בבתי ספר במזרח ירושלים, מבית ספר יסודי ועד תיכון. [footnoteRef:18] המורים מועסקים במסגרות אלה: 4% (1 מורה) מועסקים על-ידי משרד החינוך הישראלי;  23% (4 מורים) מועסקים על-ידי עיריית ירושלים; 14% (3 מורים) מועסקים על-ידי הרשות הפלסטינית; 59% (11מורים) מועסקים בבתי ספר פרטיים. הוותק שלהם בהוראה הוא בין 4 ל-25 שנים. רובם המכריע של המשיבים הן נשים (91%). הגיל הממוצע הוא 31.78 שנים (ס״ת: 5.86 שנים).  [18:  לא ניתן לקבוע מה אחוז המשיבים על השאלון מקרב כלל המורים במזרח ירושלים. סיבה אחת לכך היא שישנם זרמים רבים בחינוך הפלסטיני בירושלים ולא ניתן להשיג מהם נתונים; סיבה שנייה היא שבמזרח ירושלים מועסקים מורים רבים מהערבים בישראל. ] 

ידיעתם של משתתפי המחקר בעברית הינה ברמה בסיסית, הכרת אותיות וידיעת מילים בודדות. הם מתקשים להרכיב משפט פשוט ולנהל שיחה קצרה בעברית. המסגרות שבהן רכשו את העברית הם: מוסדות חינוכיים- בתי ספר השייכים לעיריית ירושלים ולמשרד החינוך הישראלי, שבהם מספר השעות מועט ושיעורי העברית מתקיימים ברמה הבסיסית; מכונים/מרכזים הנמצאים במזרח העיר ללימוד העברית בתשלום, שבהם רמת הקורסים בשלב "צעדים ראשוניים להקניית העברית"; בקורסים אקדמאים במסגרת לימוד הבחירה הכלליים במכללות ובאוניברסיטאות הפלסטיניות; ובמסגרת הערוץ הבלתי פורמלי, כתוצאה מעבודה או ממגע עם היהודים בירושלים המערבית. 
כל המורים סיימו את השכלתם האקדמית באוניברסיטת אלקודס. קיימת  בעיה מיוחדת הנוגעת לבוגרי אוניברסיטת אל-קודס, שלמרות רמתה הגבוהה יחסית, ישראל אינה מכירה בתעודות שהיא מעניקה לבוגריה, ולכן אין ביכולתם להשתלב בשוק העבודה הישראלי, וזאת משום שהדרג המדיני בישראל והמועצה להשכלה גבוהה מסרבים להכיר באוניברסיטת אל-קודס כאוניברסיטה זרה, כי חלק מפעילותה מתקיים במזרח-ירושלים (רמון ולהרס, 2014: 23). משרד החינוך הישראלי מכיר רק בהסמכה של מוסדות אקדמיים ישראלים. על כן מרביתם עושים הסבה אקדמית במכללות הערביות בישראל, כדי שיוכלו לעבוד בבתי ספר בפיקוח ישראלי.

כלי המחקר
המחקר התבסס על הפרדיגמה האיכותית-פרשנית שהתמקד בשאלון פתוח שנבנה במיוחד לצורך המחקר הנוכחי. השאלון נכתב והופץ בשפה הערבית על-ידי עבד אלרחמן מרעי והועבר בסוף שנת הלימודים  2018- 2019 (קיץ  2019)  לאחר שהמורים ממזרח ירושלים סיימו את לימודיהם בקורס "לשון והבעה עברית". 
הבחירה להתמקד בגישה הפרשנית (ספקטור-מרזל, 2011) נבעה מהאמונה כי המחקר הנידון מבוסס על יסודות נרטיביים וטעון מבחינה פוליטית וחברתית. על כן רצינו שהמשתתפים יסבירו כיצד מצב טעון זה משפיע על תפיסותיהם על אודות רכישת השפה העברית. המשתתפים במחקר נתבקשו לענות על 10 שאלות פתוחות מגוונות,[footnoteRef:19] שהקיפו היבטים מרכזיים במידת נכונותם של המורים לרכישת השפה העברית, ואפשרו לחשוף את תפיסותיהם ואת הגורמים שהשפיעו עליהם בלימוד. כמו לדוגמה, שאלה 4 שהתייחסה לתפקוד העברית בחיי הלומדים: מה דעתך על האמרה הבאה: "העברית נכפתה על הערבים במזרח ירושלים כדי לנהל ענייני דיומא"; שאלה 8 התייחסה לרמת מורי העברית בבתי הספר: האם אתה מרוצה מרמתם של המורים לעברית המלמדים בבתי הספר במזרח ירושלים? מה זהותם של המורים האלה? ומי הגורם הממנה אותם? ושאלה 10, התייחסה להשפעת השפה על הזהות: כיצד השפיעה רכישת העברית על זהותך הלאומית?  [19:  עיינו בשאלות המחקר בנספח. ] 


התהליך
פיתחנו מלכתחילה שאלון מובנה בשפה הערבית, זו השפה שבה שולטים הנבדקים. הפצת השאלון למשתתפים במחקר נעשתה בשיעור האחרון שבו למדו את הקורס ׳לשון והבעה עברית׳ על-ידי מרצי הקורס. כולם ישבו בכיתה בנפרד, הסברנו להם על מהות המחקר, על מטרותיו ועל המחויבות לשמירת הסודיות והאנונימיות של המשתתפים ואת יכולתם לעזוב את מילוי השאלון בכל נקודת זמן שירצו. ניתנה להם שעה למלא את השאלון, והם לא הוגבלו בהיקף הכתיבה, כל אחד כתב העולה על דעתו באופן חופשי. חולקו להם 20 שאלונים, השיבו 19בלבד.  בעקבות ניתוח התשובות הפקנו ארבע תמות ששימשו אותנו בתהליך ניתוח הנתונים והם: המסגרות שבהן נרכשת השפה העברית (שאלות 1, 2, 6); המעורבות של משרד החינוך הישראלי בניהול הוראת העברית (שאלות 3, 8); תרומת הקניית העברית על סמך השיקולים האינסטרומנטליים (שאלות 4, 5); היבטים פוליטיים וזהותיים ברכישת העברית (שאלות 7, 9, 10).

ממצאים
[bookmark: _GoBack]להלן ממצאי המחקר על פי ארבע התמות הנבדקות: 
1. המסגרות שבהן נרכשת השפה העברית: רק כמחצית מהמורים שהשתתפו במחקר למדו עברית לפני הגעתם למכללה. כאשר נשאלו המשתתפים על מידת תרומתם של המכונים/המרכזים בהקניית העברית (שאלה 6), הייתה שכיחה בתשובות הטענה שהם לא תורמים כלל. להלן כמה דוגמאות ממה שהם כתבו: "מרבית המכונים/המרכזים נועדים למטרות כלכליות ומסחריות; "הכסף הוא העיקר ולא הלימוד"; "הם לא מתקדמים בלימוד ונשארים ברמה הבסיסית של הקניית האותיות". חלק ניכר מהלימודים מתמקד יותר בערוץ התיאורטי, ובהקשר זה טען אחד המורים "אני יכול לקרוא טקסט בעברית, אך אינני מסוגל לנהל שיחה קצרה". אחדים מהם  ציינו כי דרך העבודה והמגע עם היהודים הם נחשפים ורוכשים אותה, ואין צורך במכונים/מרכזים כאלה. הם לומדים באולפנים של העולים החדשים במערב העיר כדי להשתלב בלימודים באקדמיה, או שהם מתנדבים בשירות האזרחי-לאומי ולומדים באולפן עברית שהוקם במיוחד לצעירים במזרח העיר כדי להשתלב בלימודים ובעבודה.[footnoteRef:20]  [20:  שלמה פיוטרקובסקי, לראשונה: אולפן עברית במזרח ירושלים (ערוץ 7: 1/10/2013). ועיינו בקישור:
https://www.inn.co.il/news/263024 ] 

ובמקביל רק בודדים התייחסו לתרומת המכונים בקידום רכישת העברית. להלן כמה דוגמאות ממה שכתבו המשתתפים: "מלמדים בצורה מצוינת וזה תלוי במידת הנכונות ובמוטיבציה של הלומד להשקיע ברכישת השפה"; "הלימודים ברמה גבוהה והם עוזרים לפונים ללמוד במכללות ובאוניברסיטאות הישראליות ולעוסקים בשוק העבודה הישראלי"; "יש מכונים ידועים בעיר ומלמדים בהם מורים יהודיים". הם ציינו עוד כי אמנם המרכזים טובים ותורמים, אך עלותם יקרה, ומן הראוי שהמדינה תספק קורסי הלימוד חינם.
באשר לאלה שלא למדו עברית קודם לכן, בלטה בתשובות שלהם הטיעונים האלה: "הם למדו בבתי ספר פרטיים שלא מתקיימים בהם שיעורים בעברית"; "אין להם זמן ללמוד את השפה במכונים פרטיים"; "ההורים לא דואגים ללימוד השפה". ומורה אחרת טענה  כי "היא לא אוהבת ללמוד את השפה העברית".
2. המעורבות של משרד החינוך הישראלי בניהול הוראת העברית: על משרד החינוך מוטלת האחריות ללימוד העברית בבתי הספר. במחקרנו בלטה בתשובות שמשרד החינוך מעוניין בלימוד השפה כמצוין להלן בכמה דוגמאות שכתבו המשתתפים: "לחיזוק החינוך העברי והחלשת מעמדה של השפה הערבית בעיר"; "ליצור מגע בין שני העמים" ; "להעניק לעברית מעמד של שפה רשמית בלעדית במוסדות השייכים למשרד החינוך ולהכשיר אותה כעובדה קיימת"; "להכין את הלומדים להשתלב בשוק העבודה הישראלי". ולגבי הלומדים בלטה בתשובות שלהם שהעברית היא תנאי בסיסי לקבלת משרה במשרדים הממשלתיים.
חלק ניכר מהמשיבים טענו, שלכאורה, משרד החינוך מצהיר שהוא מעוניין בלימוד העברית, אך בפועל הוא אינו משקיע מאמצים רבים  כי אין מספיק שעות תקן ואין מספיק מורים מוכשרים ללמד את המקצוע. בנימוקים שלהם בלטו התשובות הבאות: "התושבים במזרח העיר לא ידעו את זכיותיהם הסוציאליות"; "להעמיק את האפליה בין היהודים והערבים בעיר"; "הערבים הירושלמים לא יוכלו להתמודד עם האויב"; "ליישם את מדיניות הדחקת בתי הספר הערבים לשוליים". 
ולגבי התייחסותם לרמתם המקצועית ולזהותם של המורים לעברית המלמדים בבתי הספר במזרח ירושלים (שאלה 8) רק בודדים ציינו שהם מרוצים מהמורים. לעומתם הרוב המוחלט  קבעו באופן חד משמעי שהם לא מרוצים מהמורים לעברית.  הייתה שכיחה בתשובות שלהם הטענה שמורים ירושלמים ממזרח העיר: "אינם שולטים בעברית"; "בקושי הם יודעים לקרוא ולכתוב"; "רוב הזמן מלמדים אותיות". ובמקביל, מורים ערבים מישראל, שמרביתם סטודנטים הלומדים במוסדות אקדמאים בירושלים נטען לגביהם  ש"הם אמנם שולטים בשפה העברית, אך חסרי ידע פדגוגי"; "הם מתקשים לשלוט בתלמידים ובהעברת החומר". בלטה בתשובות המשתתפים גם הטיעונים הבאים: ציון העובר בעברית הוא 50, הבחינות מתמקדות בידיעת האותיות ובהכרת מילים בודדות, מעבירים את כולם כדי שלא יהיה בתעודה ציון נכשל. כמו כן  מרביתם טענו כי למדו מספר שנים עברית מהיסודי ועד התיכון, החומר חוזר על עצמו, הכרת אותיות. וזה לא עזר להם בכלל ללמוד את השפה.

3. תרומת הקניית העברית על סמך השיקולים האינסטרומנטליים: מרבית המשיבים טענו כי השימוש בעברית נכפה על תושבי מזרח העיר (שאלה 4) וזאת לאור הסיטואציה שאליה נקלעו התושבים בעקבות העברת השליטה של מזרח העיר לישראלים, וכן בהפקדת השירותים המוניציפליים בידי עיריית ירושלים ובתלותם בכלכלה הישראלית. המשתתפים במחקר הדגישו את חשיבות העברית בחיי היומיום, ולהלן כמה דוגמאות ממה שכתבו: "ידיעת העברית נותנת לי יותר הזדמנות לעסוק בישראל במשרדים ממשלתיים ובמוסדות פרטיים"; "ידיעת העברית מקלה על הערבים במזרח ירושלים להכיר את זכויותיהם וחובותיהם"; "העברית מכשירה אותי למלא טפסים בעברית"; "העברית עוזרת לי לנהל את העניינים האישיים שלי- לקרוא מכתבים, לשוחח עם בעלי תפקידים דוברי עברית ועוד"; "ידיעת העברית מסייעת בידי לקבל שירותים ממשרד הפנים, הבריאות, הביטוח הלאומי ועוד"; "העברית מסייעת בידי ליצור תקשורת עם היהודים במרחב הציבורי". לעומת בודדים אשר ציינו שהעברית נכפתה, אך מנימוקים אחרים, כמו: "לפי האסלאם צריך ללמוד את שפת האויב"; "ידיעת העברית מציידת אותי בכלים המאפשרים לי להתמודד עם האויב ולהבין אותו".  ומורה אחד טען כי "בתנאים הקיימים לא ניתן לכפות תכנית לימודים עלינו, הישראלים רוצים לשלב את מזרח ירושלים בחברה הישראלית, אך האפליה בשירותים מונעת זאת".
המצב הביטחוני השברירי השורר במזרח ירושלים, גדר ההפרדה והמחסומים מגבירים את תחושת הפחד ומשפיעים על הביטחון העצמי של התושבים (שאלה 5). חלק גדול מהמשתתפים נתנו משקל רציני לקשר בין השפה וההיבט הביטחוני. להלן כמה דוגמאות ממה שכתבו: "ידיעת העברית מחזקת את הביטחון העצמי כשנמצאים במחסומים או כשרואים חיילים מסתובבים בסמטאות העיר העתיקה"; "השליטה בעברית נותנת בידי הכוח והתעוזה להגן על עצמי, וכך לא אעמוד בפני היהודי דומם, נבוך ומתוח"; "ידיעת העברית שוברת את מחסום הפחד כלפי האחר"; "המחסום הוא הבעיה הגדולה בפני הצעירים, אני לומד עברית בשל המצב הביטחוני כדי לתקשר עם הצבא או המשטרה במחסומים"; "ידיעת העברית מחזקת את הביטחון העצמי בקרבי כשאסע לשכונות היהודיות לסידור העניינים האישיים". רק בודדים התייחסו  לנושא זה בצורה שונה: "פחד וביטחון עצמי זה עניין פסיכולוגי, אך חשוב ללמוד את השפה"; "חיים בירושלים ביחד, הפחד נוצר בעקבות האירועים הביטחוניים"; "הילדים מפחדים מהחיילים בכל מקרה". 
4. היבטים פוליטיים וזהותיים ברכישת העברית: בקבוצה זו ביקשנו לבדוק את מידת השפעת הקניית השפה על הפן הזהותי במישרין ובעקיפין. תחילה חידדנו את הבדיקה את תפיסת משתתפי המחקר באמצעות ההשוואה בינם לבין הערבים הפלסטינים בגדה המערבית (שאלה 7). מרבית המשתתפים קבעו שקיים הבדל מהותי בתפיסת העברית בין שתי הקבוצות, להלן כמה דוגמאות ממה שכתבו: "בגדה המערבית מזלזלים בשפה מנקודת ראות לאומית כי הם נמצאים תחת כיבוש ואנחנו הירושלמים פחות"; "חלק מהצעירים במזרח ירושלים שולטים בעברית ומתגאים בה, ואילו בגדה המערבית השליטה בעברית מצביעה על תופעת המשת"פיות וויתור על הלאומיות הפלסטינית"; "במזרח ירושלים העברית היא כורח המציאות, ובגדה המערבית נחשבת לשפת אויב שאין צורך בה"; "במזרח ירושלים יודעים עברית יותר מהגדה המערבית בשל המציאות הכלכלית והפוליטית"; "במזרח ירושלים ידיעת העברית לצורך הכרת הזכויות הסוציאליות, ובגדה המערבית העברית עוזרת להם לעבוד בתוך ישראל". לעומתם רק בודדים  ציינו שאין הבדל בין שתי האוכלוסיות. מורה אחת טענה כי "כולם פלסטינים שמתייחסים אל השפה במידה שווה". ומורה אחרת הדגישה כי "שתי הקבוצות מעוניינות בידיעת העברית באותה מידה כדי להכיר את האויב מקרוב". 
המשתתפים נתבקשו להתייחס למידת הנכונות לקבל אזרחות ישראלית מלאה תמורת ההשלמה עם השליטה הישראלית במזרח העיר (שאלה 9). לשם כך חידדנו את ההשוואה עם הערבים בישראל שהם אזרחים ישראלים שווים בזכויות ובחובות מאז הקמת המדינה בשנת 1948. חלק גדול מתוך המשתתפים במחקר ציינו שהם מוכנים ללמוד עברית ללא קשר עם האזרחות, ולהלן כמה דוגמאות מהנימוקים שכתבו: "להכיר את שפת האויב"; "אנחנו נמצאים תחת הכיבוש ומעוניינים לדעת מה האויב חושב עלינו"; "לשם הרחבת ההשכלה"; "לתקשר עם האחר כפי שמקובל בשפה האנגלית"; "שפה מקומית חשובה ולא ניתן לתקשר עם היהודים בלעדיה". רק בודדים מהמשתתפים גילו נכונות לקבל את האזרחות, בלטה בתשובות שלהם: "זה מקל עליי להשתלב בחיי מדינת ישראל"; "אני מוכנה להשקיע מאוד בלימוד השפה וליצור מגע עם היהודים, דבר שתורם לשליטה בשפה"; "קיימת אפשרות לשלוט בשפה ולפגוש יהודים". לעומתם  כרבע מהמשתתפים ציינו שהם מסרבים לקבל אזרחות ישראלית בכל מקרה מטיעונים אלה: "לא מוכנה לוותר על זהותי הפלסטינית"; "העברית היא שפת כיבוש, והשליטה בה נועדה לדעת איך להתנגד לו"; "במידה ותהיה אזרחות זה ישפיע עליי לרעה". 
המשתתפים נתבקשו גם לחוות דעתם אודות הקשר בין רכישת העברית והפגיעה בזהותם הלאומית (שאלה 10). מרבית המשתתפים קבעו שזה אינו פוגע ואינו מחליש את זהותם הפלסטינית, כפי שעולה מהדוגמאות שכתבו: "העברית היא שפה קולוניאלית שנועדה לנהל את חיי האזרחים ולהרחיק אותם מהעם הפלסטיני"; אנחנו נמצאים תחת עושק ודיכוי בגלל הכיבוש הישראלי והשפה חלק ממנגנון זה"; "שליטה מוגברת בעברית אינה מהווה אינדיקציה לוויתור על הלאום הפלסטיני"; "שליטה בעברית נועד מלכתחילה לפגוע בעיר אלקודס ובהחלשת השפה הערבית, ואני מודע לזה". רק בודדים מתוך המורים קבעו שזה יכול לפוגע בזהות, כמצוין בשתי הדוגמאות הבאות: "ידיעת העברית ברמה מוגברת עלולה לחזק את הישראליזציה"; "זה עלול להשפיע יותר על הצעירים שהם ידאגו לרווחת חייהם האישיים ויתרחקו מעמם הפלסטיני". 

דיון
מטרת המחקר הנוכחי היתה להבין את תפיסותיהם של מורים ערבים במזרח ירושלים לגבי רכישת השפה העברית, וזאת לאור העובדה שקיימת התעניינות גוברת והולכת בלימוד השפה במזרח העיר.  אנו עדים כיום לריבוי המכונים/המרכזים ללימוד העברית, וזה מראה על התעניינות הולכת וגוברת בלימוד השפה. האתגר העומד בפני הלומדים הוא המחירים המוגזמים שמשלמים עבור הלימוד. ובהקשר זה ציינה הירושלמית ריהאם ג'אבר כי מספר לומדי העברית בירושלים צמח משמעותית בחמש השנים האחרונות. זה בא לידי ביטוי בכך שקמו עשרות אולפנים חדשים. למרות זאת "איכות וקצב לימודי העברית באולפנים מתנהלים ברמה שאיננה משביעת רצון. חלקם שרלטנים ואין פיקוח או השוואת מחירים. יש תלמידים שמקבלים מענה מצוין, ויש כאלו שמשלמים מחיר מופרז מראש לקורס שנתי, פורשים אחרי חודש כי הקורס עלוב, ולא מקבלים את הכסף בחזרה" (ג'אבר, 2020).[footnoteRef:21] [21:  ריהאם ג'אבר, דעה: הערבים בירושלים צריכים ללמוד עברית. גלובוס, 25.2.2020. ועיינו בקישור: https://www.globes.co.il/news/article.aspx?did=1001319661] 

בעיריית ירושלים מודעים לעניין זה, על כן בתכנית הממשלה לצמצום פערים בין מזרח העיר ומערבה חלק ניכר מהתקציב מוקצה ללימוד העברית (לביא, חדד ואלרן, 2018). ישנם סטודנטים ממזרח ירושלים לומדים עברית במכינות קדם-אקדמאיות באוניברסיטה העברית בירושלים. תלמידים אלה הם בדרך כלל חסרי כל ידע בעברית. במכינה הם נחשפים בפעם הראשונה לתרבות ולחברה הישראלית הדוברת עברית כשפת אם. 
באשר למעורבות משרד החינוך בהוראת העברית במזרח העיר, היא נעשית בשיתוף עם עיריית ירושלים שדרכם מדינת ישראל לוחצת על הערבים לאמץ את תכנית הלימודים הישראלית, ובכללה לימודי העברית. לאחר ששנים ארוכות של הזנחת משרד החינוך ועיריית ירושלים את הוראת העברית במזרח העיר (מבקר המדינה, 2019), השליטה בעברית של התלמידים היא ברמה נמוכה, ואינה מספקת לתקשורת אפקטיבית. הבעיה הגדולה ביותר בתחום זה היא מחסור במורים איכותיים. המורים ואיכות ההוראה מצביעים על מחדל מתמשך שסובלים ממנו התלמידים בכל שכבות החינוך. לפי דוח מבקר המדינה (2019) קיים מחסור במורים וכי יותר משני שלישים (68%) מהמורים המלמדים עברית בבתי הספר במזרח ירושלים אינם בעלי הסמכה. מצד אחד, משרד החינוך הציב לו כיעד חיזוק מערכת החינוך במזרח ירושלים באמצעות בניית כיתות ועידוד בגרות ישראלית במקום פלסטינית,[footnoteRef:22] ומצד שני הוא אינו משקיע הלכה למעשה במתווה זה, כולל לימוד העברית. הוראת העברית לוקה בחסר, ומקבלת תדמית שלילית בקרב הלומדים, וחלקם אפילו טען שמשרד החינוך עושה זאת בכוונה כדי שהם לא ידעו את זכויותיהם. [22:  אדיר ינקי, היעד: בגרות ישראלית לתלמידי מזרח ירושלים (הארץ, 10/2/2019). ראו בקישור: https://www.ynet.co.il/articles/0,7340,L-5460999,00.html] 

ניתן לשער על פי עדות המשיבים, כי שיפור באיכות הוראת המקצוע תגביר את המוטיבציה בקרב התלמידים בהקניית העברית. הם ישקיעו יותר מאמצים בלימוד השפה, ולא ירגישו שהם מבזבזים את זמנם לשווא על דבר חסר תועלת. יש לציין כי  משרד החינוך ועיריית ירושלים מקנים לתלמידים הלומדים לפי התכנית הפלסטינית לימוד עברית באופן חלקי או כלל שאינם מקנים להם לימודי עברית בשנים החשובות בחייהם.[footnoteRef:23] כתוצאה מכך, לערבים במזרח ירושלים, בכל המסגרות החינוך הקיימות חסם השפה הוא המכנה המשותף הבולט ביותר. הם לא מדברים עברית עם הסובבים אותם, אחדים מהם רואים בעברית כשפת אויב, ומעדיפים ללמוד אנגלית על פניה.  [23:  למשל, בשנת הלימודים 2018- 2019 קיצץ משרד החינוך את  מספר שעות לימוד העברית שהוא מקצה לכ-36,000 התלמידים הלומדים בבתי הספר הרשמיים לפי התכנית הפלסטינית, וזה סותר, לכאורה, את היעד של הממשלה להעמיק את הידע בעברית (דוח המבקר,  2019).
] 

לשיקול התועלתני חשיבות רבה ברכישת שפת האחר, במיוחד כשיש מיעוט חי בתוך רוב (דובנר, 2012. בן דוד, 2017).  מרבית המשתתפים במחקר מסכימים עם כך שידיעת עברית היא חשובה כדי להסתדר במרחב שבו העברית היא השפה הדומיננטית. כאן מפגינים המשתתפים מוטיבציה אינסטרומנטלית ללמוד את העברית, למטרות תועלתניות, כמקובל ברכישת שפה נוספת באזורים אחרים בעולם (Abu-Rabia, 1999). בין השאר, העברית משמשת כלי בידי התושבים לניהול תקשורת עם רשויות המדינה כדי להסדיר את ענייניהם עם עיריית ירושלים ומשרדי הממשלה ולקבל מהם שירותים שניתנים בשפה העברית. וכן להשתלב בשוק התעסוקה וללמוד במוסדות להשכלה גבוהה בישראל. מכל מקום, עברית היא החסם הגדול ביותר העומד בפני הערבים בירושלים שרוצים להשתלב בשוק התעסוקה. עשרות אנשים עם תארים, ניסיון תעסוקתי וכישרון רב עובדים כמלצרים וכמנקים- רק מפני שאינם יודעים עברית טוב (ג'אבר, 2020). 
המציאות הביטחונית המורכבת בירושלים מביאה את התושבים לבוא במגע אינטנסיבי עם כוחות הביטחון והדיבור מתנהל בשפה העברית. כך, תושבי העיר המזרחית משתמשים במונחים העבריים המקוריים (כפי שזה מקובל בגדה המערבית), ולא במונחים ערביים מקבילים, למילים, כגון מחסום, משטרה, משמר הגבול, גדר, כביש עוקף ועוד, ששייכות לעגת השלטון הביטחוני הישראלי (מרעי, 2013).
עניין חשוב, הראוי לתשומת לב הוא  כי לימוד שפה, כתוצאה ממוטיבציה אינסטרומנטלית או אינטגרטיבית, יש גם השפעה חברתית: זהו צעד ראשון להתערות בחברה ובתרבותה (Gardner, 1980; Macintyre, Baker, Clement and Donovan, 2003). אחת המורות ציינה  שהעברית משמשת מוטיבציה חברתית, דהיינו, גשר תרבותי להכרת החברה היהודית, והדגישה כי הקניית שפה חדשה והיחשפות לתרבות עם אחר מרחיבים את השכלתו האישית של הלומד. האחרים לא התייחסו להיבט התרבותי של השפה בשל שני נימוקים: הראשון, הסכסוך הפלסטיני-ישראלי יוצר מחסום פסיכולוגי, שמרתיע את הלומדים מקבלת האחר ומההשתלבות בתרבותו; השני, המרחק בין שתי התרבויות (בכור, 1992): התרבות הישראלית מערבית יותר לעומת זו הערבית-ירושלמית, שהיא מסורתית יותר ומתאפיינת באורח חיים פלסטיני. לשם השוואה, חלק ניכר מהיהודים בישראל אינם מעוניינים ללמוד את השפה הערבית, בשל יחסם השלילי כלפי דוברי השפה, שנחשבים בעיניהם אויבים, וכלפי התרבות הערבית (אלעזר-הלוי, 2009).  
חלק מהמורות ראו בלמוד השפה העברית כחלק מהתפיסה הדתית. נציין כי התרבות האסלאמית מחייבת את ידיעת שפתו של האחר, שעמו באים במגע, וזהו אחד ההסברים האפשריים לרצון לרכישת השפה העברית. יש אמרה ידועה בערבית, "מי שלומד את שפת העם האחר יינצל מצרתו", והמסורת הערבית אף מספרת כי ת'אבת בן זייד, אחד המקורבים לנביא מוחמד, נצטווה ללמוד עברית כדי לבוא במגע עם היהודים, והלה הצליח ללמוד אותה במשך שלושה חודשים.[footnoteRef:24]   [24:  ראו בקישור: https://www.google.co.il/?gfe_rd=cr&ei=um6yVoOYAe3U8gfmjJCQCw#q] 


 באשר לקשר בין שפה וההיבט הלאומי המשתתפים במחקר נדרשו להכריע בין ידיעת השפה העברית לבין עניינים הקשורים להחלשת הפן הזהותי הפלסטיני, או האידיאולוגי. לשפה תפקיד מרכזי בכינון לאומיות אתנית (Kamusella, 2001). חלק לא מבוטל מהמשתתפים במחקר ציינו כי העברית משמשת אמנם שפת תקשורת עם היהודים, אך בו-זמנית נחשבת בעיניהם לשפת אויב שנכפתה עליהם בעקבות הכיבוש. מכאן המורים במזרח ירושלים מעדיפים לא להרחיק לכת בלימוד העברית, משום שרכישת העברית ברמה מוגברת נתפסת כפגיעה במעמדם הלאומי הפלסטיני וכצעד לעבר קבלת אזרחות ישראלית. 
המציאות הפוליטית המורכבת שבה הם חיים: חוסר ההכרעה במעמדם הפוליטי; הפיצול בין מוסדות פלסטיניים ומוסדות ישראליים במערכת החינוך; האפליה בין תושבי ירושלים המערבית והמזרחית - כל אלה מחזקים את הזהות הפלסטינית ולא מאפשרים להחליש אותה. הם רואים את עצמם כחלק מן החברה הפלסטינית בגדה המערבית, ומחויבים לשאיפות הלאומיות הפלסטיניות (Yair & Alayan, 2009). הם אינם מעוניינים להגיע למצב שבו נמצאים היום הערבים בישראל, שהישראליות היא מרכיב חשוב בזהותם, לאחר שעברו תהליך של ישראליזציה, שכלל לימוד עברית מוגבר ואימוץ התרבות הישראלית (Amara & Mar'i, 2002; מרעי, 2013).
זאת ועוד, העיר אלקודס מהווה בעיני הערבים הירושלמים ישות סימבולית בשני היבטים: בהיבט הפוליטי – בירתה של המדינה הפלסטינית בעתיד; בהיבט הדתי – מסגד  אלאקצא נחשב באסלאם למסגד השלישי בקדושתו, ועליהם מוטלת החובה לשמור עליו מפני זרים. שני היבטים אלה מסבירים מדוע רואים המורים את השליטה הישראלית בעיר ככיבוש, ומדוע ראו את העברית כשפת אויב ושפת כיבוש. 
גם עוביידאת (Obeidat, 2005) קובע, כי לפי מחקרים שונים, לימוד שפה חדשה מושפע מתחושת הציבור שהלימוד מאיים על קיומו כקבוצת זהות. דילמה כזו עומדת בפני הערבים הירושלמים: מצד אחד, כתושבי ישראל הם זקוקים לעברית בחיי היום-יום, אם בעבודה או בקבלת שירותים ממוסדות הממשלה והעירייה; ומצד שני, העברית נתפסת בעיניהם שהיא חלק ממנגנון הכיבוש. הסוגיה הלאומית, השליטה הישראלית המלאה האזרחית והביטחונית במזרח העיר ויחסי הכוח הקוטביים בין הצדדים לא מאפשרים בנייה אמתית של יחסי אימון, קרבה וחיבור.
לבסוף, יצוין כי על אף השליטה הישראלית במזרח ירושלים מזה יותר מ-50 שנה והחלת החוק הישראלי עליה, לא התאזרחה השפה העברית בקרב האוכלוסייה הערבית בעיר. הערבים רואים בעברית שפה פונקציונאלית, שנחוצה לחיי היום-יום שלהם במסגרת המציאות החדשה, כפי שהייתה השפה האנגלית בפלשתינה בתקופת המנדט (בדיר, 1990). 
                        
סיכום, מסקנות והמלצות למחקר המשך
במאמר זה בחנו את השיקולים האינסטרומנטליים והשקילים הזהותיים המשפיעים על רכישת העברית בקרב מורים במזרח ירושלים. תרומת המחקר מתבטאת בדיון בהיבט החברתי-פוליטי של הוראת שפה וביחסים שבין קבוצה שולטת לקבוצת נשלטת. האוכלוסייה הערבית בירושלים נמצאת בעמדת חולשה פוליטית, חברתית וכלכלית, ובמוקד של עימות ומאבק על זהות ושליטה עם השלטון הישראלי. הדיון במוטיבציה בלימוד השפה בתנאים אלה מלמד על היחס בין העימות הזהותי-הלאומי לחיי היום-יום של הנמצאים במרכזו ולשאיפותיהם לניעות (מוביליות) חברתית וכלכלית.  
ממצאי המחקר מצביעים על גורמים שונים שמשפיעים על רכישת העברית והנכונות לתקשר בה במזרח ירושלים. לצד המאמץ, המוטיבציה והסקרנות שדורשת רכישת שפוה נוספת ((Grander, 1985, משפיעים היבטים רגשיים, לאומיים וחברתיים שמפגין הלומד כלפי שפת היעד. שפות זרות, שיחס הלומדים כלפיהן חיובי, נלמדות ביתר קלות מאלו שהיחס כלפיהן פחות חיובי. מוטיבציה חיובית מהווה כוח מניע בפעילויות הנעשות מרצון (דובינר, 2012).
אחד הממצאים החשובים העולים מהמחקר שערכנו בקרב תושבי מזרח ירושלים הוא, שמצד אחד קיימת נכונות ללמוד את השפה העברית על מנת לתקשר בה, הדבר נעשה מטעמים אינסטרומנטליים לצורך ניהול ענייני דיומא. ומצד שני קיימת התנגדות לנורמליזציה עם ישראל משיקולים זהותיים לאומיים, בנוסף למעמדם האזרחי וההזנחה בשירותים המוניציפליים, כפי שהובא בסקירה שבמבוא. לא קיימת התנגדות ללימוד השפה העברית, אבל ההזדהות הלאומית הפלסטינית היא בהחלט חסם לרכישתה.   
אולם משום שידיעת שפה היא פתח להיכרות, להבנה ולקבלה של האחר (דובינר, 2012), הרי גם אם רכישת שפה נעשית מלכתחילה תוך התנגדות ומחאה לשם השמירה על הזהות הלאומית, אנו רשאים לקוות שברבות הימים המצב ישתנה. המחקר עצמו מראה, עצם ידיעת השפה העברית תאפשר מגע בלתי-אמצעי עם רשויות ועם יחידים בישראל, ואולי תאפשר שינוי כלפי דוברי השפה בכלל.  
כמחקר ראשוני אנו מבקשים להציע לו כיווני המשך בדגימה שיטתית, לכלל המורים הערבים הפלסטינים שמתגוררים במזרח העיר המלמדים מקצועות שונים בכלל ומקצוע העברית בפרט. המקר נועד לשפר את ייצוג הערכים האמתיים של האוכלוסייה על-ידי מדגם רחב, ומאפשר מסקנות הנובעות מגורמים נוספים. 
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                       נספח- שאלות המחקר
שאלה 1: מדוע לא למדת עברי עד עכשיו? (אם למדת עבור אל השאלה הבאה).
שאלה 2: האם למדת עברית קודם לכן? באיזו מסגרת ובאיזו רמה?
שאלה 3: האם לדעתך, משרד החינוך הישראלי מעוניין ללמד את הערבים במזרח ירושלים את השפה העברית? ומדוע?
שאלה 4: מה דעתך על האמרה הבאה: "העברית נכפתה על הערבים במזרח ירושלים כדי לנהל ענייני דיומא".
שאלה 5: האם אתה/את מסכים לטענה הגורסת כי לימוד הילדים במזרח ירושלים את השפה העברית מחזק בקרבם את הביטחון העצמי ואינם מפחדים כשרואים את היהודי או באים במגע אתו?
שאלה 6: במזרח ירושלים יש מוסדות פרטיים ללימוד העברית, האם מוסדות אלה תורמים ברכישת העברית ובשליטה בה?
שאלה 7: האם, לדעתך, קיימים הבדלים בתפיסת העברית וההתייחסות אליה בין הערבים במזרח ירושלים ובין הערבים בגדה המערבית? מדוע?
שאלה 8: האם אתה מרוצה מרמתם של המורים לעברית המלמדים בבתי הספר במזרח ירושלים? מה זהותם של המורים האלה? ומי הגורם הממנה אותם?
שאלה 9: אילו ניתנה לך אזרחות מלאה כמו  זו של הערבים בישראל, האם תשתנה דעתך כלפי העברית? מדוע?
שאלה 10: כיצד השפיעה רכישת העברית על זהותך הלאומית?
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